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Le Sénat, De Senaat,

A. considérant qu'une famille sur deux détient,
dans notre pays, un ou plusieurs animaux de compa-
gnie qui partagent leur vie quotidienne jour après jour;

A. overwegende dat één op twee gezinnen in ons
land één of meer gezelschapsdieren heeft die deel
uitmaken van hun dagelijks leven;

B. considérant que la présence d'animaux de
compagnie a, pourvu que soient remplies certaines
conditions de sécurité, d'hygiène et en matière de bien-
être des animaux, une influence positive sur la santé
physique et mentale de l'être humain en général, et sur
celle des enfants, y compris des enfants malades et
maltraités, des personnes âgées, des handicapés
mentaux, des patients en soins palliatifs et des
personnes démentes ou confinées dans l'isolement en
particulier;

B. overwegende dat de aanwezigheid van gezel-
schapsdieren, mits voldaan is aan bepaalde voorwaar-
den inzake veiligheid, hygiëne en dierenwelzijn, een
gunstige invloed heeft op de lichamelijke en geeste-
lijke gezondheid van de mens in het algemeen en op
die van kinderen, zieke en misbruikte kinderen
inbegrepen, van senioren, van mentaal gehandicapten,
van patiënten in palliatieve zorg en van dementerende
of vereenzaamde mensen in het bijzonder;

C. considérant que de nombreuses personnes âgées
ou amenées à résider dans un logement social doivent
abandonner leurs animaux lorsqu'elles s'installent,
souvent après un long délai d'attente, dans un tel
logement ou lorsqu'elles sont admises dans une

C. overwegende dat tal van senioren of op sociale
woningen aangewezen personen hun huisdieren moe-
ten achterlaten wanneer ze, vaak na lang wachten, een
sociale woning betrekken of wanneer ze worden
opgenomen in een rust- of verzorgingstehuis, wat
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maison de repos ou de soins, ce qui cause générale-
ment de graves problèmes affectifs à ces personnes;

voor deze mensen dikwijls zware emotionele proble-
men met zich brengt;

D. considérant qu'il n'existe généralement pas de
structure d'accueil appropriée pour les animaux ainsi
abandonnés, qui sont souvent encore en pleine santé,
et que la seule solution consiste dès lors à faire
euthanasier l'animal par un vétérinaire ou à placer
l'animal dans un refuge, où il finira souvent aussi par
être euthanasié;

D. overwegende dat voor de aldus achtergelaten,
meestal nog kerngezonde dieren in vele gevallen geen
passende opvang beschikbaar is, zodat er voor het dier
geen andere oplossing overblijft dan het pijnloos te
laten inslapen door een dierenarts of de plaatsing in
een dierenasiel, waar het dikwijls eveneens na een
zekere tijd moet worden geëuthanaseerd;

E. considérant que la santé de l'homme et de
l'animal est ainsi gravement compromise;

E. overwegende dat op die manier de gezondheid
van zowel mens als dier ernstig in het gedrang kan
komen;

F. considérant que notre pays a fait œuvre pionnière
en cette matière, en ce sens que, dans le cadre des
soins prodigués aux malades mentaux dans la ville de
Geel, les patients sont, depuis des siècles déjà, mis en
contact avec des animaux pour des raisons thérapeu-
tiques;

F. overwegende dat ons land in deze materie
pionierswerk heeft verricht, vermits bij de verzorging
van geestelijk gehandicapten in de stad Geel reeds
eeuwenlang patiënten om therapeutische redenen in
contact worden gebracht met dieren;

G. considérant que l'autorité fédérale est compé-
tente pour les soins de santé et pour fixer certaines
normes d'agrément pour les maisons de repos et de
soins, les centres de jour, les cliniques et d'autres
institutions;

G. overwegende dat de federale overheid bevoegd
is voor de gezondheidszorg en voor het vaststellen van
bepaalde erkenningsnormen voor rust- en verzorgings-
tehuizen, dagcentra, klinieken en andere instellingen;

H. considérant qu'il n'existe à l'heure actuelle
aucune législation fédérale concernant la présence
d'animaux de compagnie dans ces institutions;

H. overwegende dat er op dit ogenblik geen enkele
federale wetgeving bestaat inzake de aanwezigheid
van gezelschapsdieren in die instellingen;

I. considérant que, dans la présente proposition de
résolution, il est seulement question d'animaux de
compagnie, et non de l'élevage, de la vente, du
toilettage, de la garde ni d'aucune autre activité
lucrative associant des animaux;

I. overwegende dat in deze resolutie enkel sprake is
van gezelschapsdieren, met uitsluiting van het kwe-
ken, verhandelen, toiletteren, oppassen of welke
andere winstgevende activiteit ook waarbij dieren
betrokken zijn,

J. considérant que dans son avis no 8133 du
4 janvier 2006, le Conseil supérieur d'hygiène a
déclaré ne pas voir d'objection à ce que l'accès des
animaux de compagnie soit autorisé dans les MRS-
RVT, les institutions psychiatriques et les établisse-
ments de soins chroniques comme les centres de jour
de soins palliatifs, que la présence d'animaux avait un
effet bénéfique sur le processus de guérison ou la santé
mentale des patients ou des résidents et qu'il y a lieu
de favoriser et d'étendre la recherche dans le domaine
des effets thérapeutiques de la présence des animaux
de compagnie,

J. overwegende dat de Hoge Gezondheidsraad in
zijn advies van 4 januari 2006, nr. 8133, heeft gesteld
dat er geen bezwaren waren om gezelschapdieren toe
te laten in de MRS-RVT's, de psychiatrische zorgin-
stellingen en de chronische zorginstellingen zoals
palliatieve dagcentra, dat de aanwezigheid van dieren
een heilzaam effect heeft op het genezingsproces of de
mentale gezondheidstoestand van patiënten of bewo-
ners, en dat het onderzoek naar de therapeutische
effecten van de aanwezigheid van gezelschapsdieren
gestimuleerd en uitgebreid moet worden,

Demande au gouvernement : Vraagt de regering :

1. de souscrire au droit très important de garder des
animaux pour autant que ces animaux soient gardés de
manière responsable, que leur possession ou leur garde
ne soit pas contraire aux droits de tiers, comme
d'autres pensionnaires, des visiteurs ou des membres
du personnel et que cette garde ou cette possession ne
constitue pas un danger direct et réel pour la personne
qui garde l'animal ou pour son entourage;

1. het grote belang te onderkennen van het houden
van dieren, mits die dieren op een verantwoorde wijze
gehouden worden, het bezit of het houden ervan niet
in strijd is met de rechten van derden, zoals medebe-
woners, bezoekers of personeelsleden, en op voor-
waarde dat dit geen direct en reëel gevaar oplevert
voor de houder of zijn omgeving;
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2. d'examiner en détail les possibilités d'une pré-
sence d'animaux de compagnie dans le cadre des
traitements thérapeutiques, ainsi que les bénéfices de
cette présence, et de fournir des moyens à cet effet;

2. nader onderzoek te verrichten naar de mogelijk-
heden en positieve effecten van de aanwezigheid van
gezelschapsdieren bij therapeutische behandelingen,
en hiervoor ook middelen ter beschikking te stellen;

3. d'organiser, au besoin, une concertation sur ce
thème avec les régions et les communautés afin
d'examiner comment on pourrait créer une politique
des animaux domestiques destinée à mieux faire
accepter l'idée que les animaux de compagnie puis-
sent, sous certaines conditions, avoir accès aux
maisons de repos et de soins, aux centres de jour,
aux cliniques et aux logements gérés par les pouvoirs
publics.

3. waar nodig rond deze thematiek overleg te
organiseren met de gewesten en de gemeenschappen
om te onderzoeken hoe een huisdierenbeleid kan
worden gecreëerd om de bereidheid te vergroten,
opdat gezelschapsdieren, onder bepaalde voorwaar-
den, toegang kunnen krijgen tot rust- en verzorgings-
tehuizen, dagcentra, klinieken en door de overheid
beheerde woonvoorzieningen.
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